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TANPRI SUIV RÈGLEMAN SA YO 	
•	Fòk bwat fatra yo sou bò lari a avan 7è dimaten nan jou yo 
ranmase fatra a.

•	Tout fatra ki pa ka rantre nan bwat 96 galon an, ou dwe mete yo 
nan bwat fatra a pwochèn fwa  y ap ranmase fatra a. 

•	Si w gen bagay ki pa twò gwo ousnon fatra lakou ki ka rantre 
nan bwat fatra a, ou ka mete yo nan bwat fatra a pou yo pran yo 
jou yo ranmase fatra a. 

•	Fòk bwat la byen fèmen nèt, epi, fò flèch yo sou bò lari a. 
•	Bwat yo pa sipoze twò pre bwat lapòs la ousnon machine. 
•	Ou dwe mete tout gwo atik ak fatra lakou ki pa ka rantre nan 
bwat fatra a  deyò jou yo pral ranmase gwo fatra yo.

RESIDENTIAL SERVICES

www.wasteprousa.com

June 2012 
(305) 651-7011 

PLEASE OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES:
• Carts must be placed curbside before 7 am on your 
collection day

• All household garbage that does not fit in your 
96-gallon garbage cart must be placed in your cart on 
the next scheduled collection day.

• Small bulk or yard waste may be placed in the 
garbage cart, as long as it fits in the cart and the lid 
will close.

• All bulk or yard waste that does not fit in your 
garbage cart must be placed out on your next bulk 
waste collection day.

• The olive green cart is for recycling collection only.  
The following items are accepted for recycling:  paper, 
glass, metal cans (aluminum, steel and tin), and plastics 
#1-7.

• Cart lids must be closed and the arrows must be 
facing the street.

• Carts shall not be placed by mailboxes, vehicles or 
other objects.

SERVICIOS RESIDENCIALES
POR FAVOR SIGA LOS SIGUIENTES PASOS
• Los contenedores deben ser puestos a la orilla de la  acera el 
día de recogida de basura antes de las 7 a.m.

• Toda la basura que no entra en el contenedor de 96 galones, 
debe ser guardada para el próximo día de recolección.	

•	Si usted tiene desechos pequeños o desechos de jardín que 
caben en su contenedor, los puede poner en el contenedor 
para ser recogidos en su día regular de recolección de basura.

•	La tapa del contenedor tiene que estar cerrado con la flecha 
en dirección a la calle.

•	Los contenedores no deben ser puestos cerca de buzones de 
correo o carros.

•	Toda la basura grande y desechos de jardín que no caben en 
el contenedor deben ser guardados para el siguiente día de 
recolección de basura voluminosa.

New Garbage, Bulk Waste and
Recycling Collection Program

Your waste and recycling collection 
is now provided by Waste Pro.

Nuevo Programa de Recolección de Basura, 
Basura Voluminosa y Reciclado

Los servicios serán proporcionada 
por Waste Pro

Nouvo pwogram ranmase fatra nòmal, 
Gwo fatra ak reciclaj

Se konpayi Waste Pro kap gen 
Pou ranmase fatra nan kay ou



CITY OF NORTH MIAMI SERVICE AREAS
(305) 651-7011 

    RECYCLE SERVICE DAY *NOW EVERY WEEK!*
     DÍA DE RECICLADO  *AHORA SEMANALMENTE*
     JOU RECIKLAJ *CHAK SEMÈNE*

Waste Pro is proud to provide its quality services to the 
City of North Miami. In order to provide an expanding, 
higher-level of service to residents, the following 
enhancements have been made:

•   Bulk waste collection will continue weekly according 
to the schedule shown on the map (see Bulk 	
Collection Day.)  Please note that your collection day 
may have changed.

• 	 Recycling collection will now be provided weekly 
according to the schedule shown on the map (see  
Recycling Collection Day)

•   Garbage collection will continue to be serviced 
twice per week according to your usual schedule 
(there is no change to your service days.)

Waste Pro está orgulloso de proveer servicios de calidad a la 
ciudad de North Miami.  A fin de proporcionar un servicio de 
calidad a los residentes, se hicieron las siguientes mejoras:

• 	 La recogida de basura voluminosa: Este servicio continuará 
semanalmente de acuerdo al siguiente horario (ver mapa)

•	 Incremento en el servicio de reciclado:   Ahora este servicio 
será proporcionado semanalmente de acuerdo al siguiente 
horario (ver mapa)

•	 La recogida de basura continuará dos veces por semana.

Waste Pro trè kontan pou ofri sèvis de kalite ak tout rezidan nan 
vil North Miami. Pou nou ka fè travay byen, epitou elaji espas sèvis 
la nou antrepran changman sa yo.

•	 Nou klèman defini zone de sèvis yo Ranmasaj Gro moso 
fatra tannkou, pot, sofa, tab e latriye, ap kontinye chak semèn 
selon orè ki nan kat sa. (Gade pou wè ki lè ki pou ranmasaj gro 
moso fatra yo).  Kenbe nan tèt nou ke dat yo kapab chanje 
ninpòt lè tou.

• 	 Ogmantasyon nan ranmasaj fatra pou reciklaj  Konpayi a ap 
ranmase fatra pou reciklaj yo chak semen selon lè ki fikse nan 
kat sa-a.  (Gade pou wè ki jou li ye). 

•	 Ranmasaj fatra nan kay yo ap fèt 2 fwa chak semèn. Se menm 
orè-a. Pa gen chanjman.

  CITY OF NORTH MIAMI SERVICE AREAS
  ÁREAS DE SERVICIO PARA LA CIUDAD DE NORTH MIAMI
  ZÒN SÈVIS POU VIL NORTH MIAMI

   BULK SERVICE DAY 
    DÍA DE BASURA VOLUMINOSA
    JOU GWO FATRA

MONDAY
LUNES
LENDI

THURSDAY
JUEVES

JEDI

WEDNESDAY
MIÉRCOLES
MÉKREDI

TUESDAY
MARTES
MARDI

FRIDAY
VIERNES

VENDREDI

SATURDAY
 CADA SABADO
CHAK SAMDI

WEDNESDAY
CADA MIÉRCOLES
CHAK MÉKREDI 


